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Abstract. This article is devoted to the study of spatial semantics and the ways of its representation in English
phraseology. The phraseological fund of the English language demonstrates a wide range of linguistic units representing
spatial semantics. These units are constituents of spatial, somatic, subject, biomorphic codes of culture, reflecting uni-
versal and culturally unique ways of spatial orientation representation. The identification of units of spatial semantics in
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Beeoenue

W3BecTHO, 4TO Ha (OpMUpPOBAHHE MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEICTABICHUN OKA3bIBACT BIIHS -
HUE COBOKYIHOCTh 3KCTPAJIMHIBHUCTHUECKHX (DAKTOPOB, JEKALIUX B IJIOCKOCTH MPEIMETHBIX,
OBITOBBIX, COLIMAJTIbHBIX, & TAKKE€ BPEMEHHBIX BO33PEHUI Hapojaa; BCE TO MHOXKECTBO «IIPEIAMET -
HO-JICICTBEHHBIX KOHTAaKTOB 4esioBeka ¢ mupom» [10, c. 185], koTopbie onpeaensoT opranusa-
L[UI0 TIPEIMETOB B IPOCTPAHCTBE.
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BHumaHue K mpocTpaHCTBEHHBIM OTHOIIEHUSM OEpeT cBOe Hayallo B 310Xy aHTU4HOCTH ([le-
MokpuT, [1naToH, Apucrorens u Ap.) U IPOXOAUT YEPE3 MHOTOBEKOBYIO HCTOPUIO Pa3BUTHSI HAYKH.
[TnaroH paccMaTpuBall POCTPAHCTBO KaK HEKOE BMECTWIIMIIE, APUCTOTENb yKa3bIBaJl HA TPEXMEP-
HOCTb IPOCTPAHCTBA, B CPEIHEBEKOBOM EBpOIIE MPOCTPAHCTBO OMMUCHIBAIA KaK HEKMM KOHTHHYYM
WM COBOKYMHOCTH ToueK. dunocodsr u noruku XVIII B. oOpamianuce K mpocTpaHCTBY Kak CyOb-
E€KTUBHOMY CBOMCTBY CO3HAHHsI, KOTOPOE COPMHUPOBATIOCH HA OCHOBE YyBCTBEHHOTO OIBITA UH]IU -
Buaa. OHM HepeaKo 0ObEANHSIMN IPOCTPAHCTBO U BPEMS B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTHHY -
YM, Haxo/il ICTOKU JaHHBIX BO33PEHUN B apXandyHbIX (OOBIIEHHBIX) MPEICTABICHUSX.

B XX — nauane XXI B. BHMMaHUE Y4€HBIX, paOOTAIONINX B PaMKaX pa3IUYHbIX HAYYHBIX Ma-
pamgurm (punmocodus, Gpu3MKa, TUHIBHCTUKA, MATEMaTHKa, JOTHKA U T.I.), MPOJODKMAIO KOHICH-
TPUPOBATHCSI BOKPYT (DEHOMEHa «IPOCTPAHCTBOY», KOTOPBIN MMO-pa3sHOMY TPAKTYETCS COBPEMEHHBI -
MU HCCIIEI0BATEISIMU (KaTerOpusi, KOHIENT, SIBIICHHE, ()eHOMEH, IMOHITHE, KOHTUHYYM | T.1.). Tak,
HanpuMmep, B.I'. ['ak yTBepxkaaer, 4To NpOCTPaHCTBO CIEAYET pacCMaTpPUBATh KaK MEPBUYHYIO pea-
U0 OBITHS, M3HAYAIBHO JOCTYIHYIO JJisi Bocrpustus U auddepenumanmm naausugom [2], W.T.
KacaBuH omnpenenser npocTpaHCTBO Kak 0a30BO€ MOHATHE MBILUICHHS, OMUCHIBAIOIIEE U YIOPSA0-
YUBAIOIIEe MHOT0O0pa3ue MUpa, a TakXKe ero HEOTHOPOIHOCTH [0, . 24].

Al T'ypeBuu mojaraeT, 4yTo HMPOCTPAHCTBO (PUIypUpyeT B KauecTBe (yHIAMEHTAIbHOTO
U3MEpPEHUs MHpA, SBJICHUW U MOHSATUH, UCIOJb3yeMbIX Ha OBITOBOM YPOBHE, M BBIPAXaeTCs B
yIaNeHHOCTH, OMM30CTH, BepXa, HU3a, TOBEPXHOCTH, IIyOMHE pacmoiiokeHust U T.1. [4]; A.A.
['BOo3€Ba OTMEUAET, YTO HEOJHO3HAUHBIN XapakTep BOCIPUATUS U OTPAKEHUs MPOCTPAHCTBEH -
HBIX OTHOILEHUI B CO3HAHUM M S3bIKE Oa3upyeTcsi Ha KOMIUIEKCHOM BOCHIPHUSTHH M OBITOBOM
TOJIKOBAaHUH OKPYKaoIeH AeicTBUTENBHOCTH |3, ¢. 263]. CornacHo Touke 3penus .M. Kob6o3e-
BOI{, BOCIIpUATHE MPOCTPAHCTBA UHIUBUAOM OTPAXKAeT CTaHIAPTHO-OBITOBbBIE MIPEJICTABICHUS Ha-
uu: (pparMEeHTapHOCTh MPOCTPAHCTBA OTHOCUTENIBHO JPYTUX MPEIMETOB, a TAK)KE OPUEHTALUIO
MpeaMeToB B mpocTpaHcTBe [7, ¢. 163].

Cospemennbie uccienoarenu (JI.B. bpounuk, N.T. Kacasun, B.M. Casunkuii, E.C. KyOpsi-
koBa, O.C. Akeruna, H.H. bonneipeB, A.M. MyxaueBa, .M. Ko6o3eBa u ap.) npoaosmkaroT o0-
pamaThcs K YyTOUYHEHHIO cTaTyca (PeHOMEHa «IIPOCTPAHCTBO» B HAYKE W SI3BIKE, PACCMATPUBAIOT
KOTHUTUBHBIE TPEANOCBUIKM YCTaHOBJIEHUS IMPOCTPAHCTBEHHBIX IPEACTAaBICHUM M OTHOLLEHUH,
pa3pabaThIBalOT BOMPOCHI SI3IKOBOM aKTyalM3allMy KOHILIENITA «IIPOCTPAHCTBOY, UCCIEAYIOT CMBIC-
JIOBBIE ACIEKTHI A3BIKOBOM aKTyaJIM3allMd NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHWM. AHaJIN3 Hay4yHBIX HC-
CJIEIOBaHUM MO3BOJISIET YTBEPK/1aTh, UTO HA MPOTSHKEHUU BCEH MCTOPUU HCCIEAO0BAaHUS MPEICTAB-
JeHUs O MpPOCTpaHCTBE (POPMUPOBANINUCH HA MHUGOMOITUUECKON (pEIUrno3HO-MU(POIOTHUECKHI),
3areM HaTypmIocockoii U, HAKOHEIl, HayIHO-(QHUI0COPCKOI OCHOBE.

AKTyaJbHOCTh OOpaIeHHsl K CEMaHTUKE NMPOCTPAHCTBEHHOCTH BO (hpaseosnornyeckoM (ouzae
00yCJIOBJIEHA TEPCIEKTUBHOCTHIO H3yueHus (Qpazeomornueckux enuuuin (PE), oTpaxkarommx
MHUPOBO33pEHUE HAPOa, CAMOOBITHOCTh €0 KOTHUTUBHBIX MPECTABICHUH, 3aKPEIICHHBIX B SI3bIKE
U KyJIbTYpE, a TakKe He0OXOJUMOCThI0 KOMILIEKCHOT0 u3yueHuss ®E npocTpaHCTBEHHON ceMaHTH -
Kd BO (ppazeosornueckoM (oOHIE aHMIMHUCKOro s3bika. IlpeameroM aHamu3a BBICTYNaeT Ipo-
CTPaHCTBEHHAsl CEMaHTHKA aHTJMHCKUX (pa3eoJOoru3MoB, OOYCIIOBIEHHAs YHUBEPCAIBHOCTHIO U
ATHOJIMHTBOKYJIBTYPHOH crieu(pHUKONA BOCTIPUATUS (PEHOMEHA KIIPOCTPAHCTBOY.

Memoodonozus uccneoosanus

OcCHOBY HCCJI€IOBaHUS COCTABISIET METO/I JIMHTBUCTHUECKOTO HAOIIOIEHHS Y OTIMCaHUS SI3bI-
KOBBIX SIBJIEHUH, JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUN aHaIN3, 3JIEMEHThI JJUHTBOKYJIbTYPOJIOTMUECKOTIO aHAIIN-
3a. COBOKYITHOCTh II€PEUUCIIEHHBIX METOAOB oO0ecleynsia MHOTOACHEKTHOE M3Y4eHHUe Ipo-
CTPAaHCTBEHHOW CEMAaHTHKH BO (hpa3eoorndeckoM (OHIEe aHTIUICKOTO S3bIKA.

Obcyorcoenue

SI3bIKOBOE M 3THOKYJIBTYPHOE NMOHMMAHHE MPOCTPAHCTBA XaPaKTEPU3YIOTCS CIOXHOCTBIO U
MHOT'0ACIIEKTHOCTBIO. BO-NIepBBIX, JIOKaLMsA IPEIMETOB B IPOCTPAHCTBE OTHOCHUTENBbHA, BO-BTOPBIX,
B JII000W KYyJIbTYpE CYIIECTBYIOT KOOPAWHATHI, BBICTYIAIOIINE TPOCTPAHCTBEHHBIMU OPHEHTHPAMHU
U JIMHT'BOKYJIBTYPHBIMH MapKepamH, OOYCJIOBJIMBAIOUIMMU 3THOLEHTPUYHOCTh NPOCTPAHCTBA; B-
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TPETHbUX, BO3HUKAIOIINE B IMHIBOKYJIBTYPE MPEACTABICHHUS O MPOCTPAHCTBE BCETAa OTPAXKAIOT Iep-
HENTUBHBIN OTIBIT U CTEPEOTHITHBIC MPEICTABICHHUS HAIIMH O BO3MOXKHOM PACIIOJIOKEHHH OOBEKTOB:
«HaWBHAsI KapTHHA MUpPA HE yCTyMaeT HAy4YHON B MCTUHHOCTH 3HAHUH, TaK Kak OHA SBJSETCS pe-
3yJIbTaTOM MPAKTUYECKOTO OMBITA KOJJIEKTUBA, IOJYYEHHOIO B MOBCEAHEBHOM XU3HM» [5, c. 55].

[Ipu SA3BIKOBOM aKTyalM3allM CEMAaHTUKU MPOCTPAHCTBA KIIOYEBYIO POJIb UTPAIOT JIOKATOP-
Hasl CUTYaIus, a TAKk’Ke KOTHUTUBHBIC TIPEJICTABIICHNS, OCHOBAHHBIC HA COIUAIEHO-OBITOBOM OTIBITE
HAIMH, CTEPEOTHIaX U acCCOLHUAIUAX, JeTEPMUHUPOBAHHBIX CYyEeBEPUSMHU, MU(PAMH U apXaudHBIMU
NPEJCTAaBICHUSIMH, a TAK)KE COBPEMEHHBIMHU BO33PEHHUSIMH U TEPIETITUBHBIM OnbIToM. He ciryuaii-
HO, B COBPEMEHHOH A3BIKOBOI CHUCTeMe OOHAPYKUBAIOTCS €IMHUIBI C CEMaHTUKOM IPOCTPaHCTBEH -
HOCTH, KOTOPBIE OTPaXalOT MMEBIIEE MECTO B JPEBHOCTH TMOHMMAaHWE HEPAa3pPHIBHON CBSI3M IPO-
CTpaHCTBa U BPEMEHH, a TaK)Ke MPOCTPAHCTBA U OPTAaHU3YIOUIUX €0 00BEKTOB, B KOTOPHIX 3areyar-
JICHbI KOHBEHIIMOHAIIFHO 3aKPETUICHHBIE MPEICTABICHHS HAITUH.

Kak crnenctBue, si3pIKOBasi cCCTEMa, OTpaKaloIash Kak apXanuydHble, TaK U COBPEMEHHBIE TIPe/I-
CTaBIIeHHs, PUKCUPYET YHHBEPCAIbHBIC M JIMHTBOKYJIbTypHOCTIEIIM(DUIHBIE CITOCOOBI 0003HAYCHHS
MIPOCTPAHCTBEHHOW OpHEHTAllMU: «IMpeicTaBlieHne 00 oObeMe U COJAep)KaHUU KOHIIENTa «IIpOo-
CTPAHCTBOY SIBIISIETCSI €IMHBIM IS BCETO YEJIOBEUECTBA, HO OHO HECKOJIBKO BapbHPYETCS B Pa3HBIX
S3BIKOBBIX OOIITHOCTSX, YTO 3aBUCHT OT KYJIbTYPHBIX YCTAHOBOK Kaxkaou obmHocTt» [10, c. 186].
JlaHHBIE TIpEICTABIICHUS CIIOCOOCTBOBAIM BepOanu3anuu Bo (hpaseonorndeckoM (OH/E aHTIUICKO-
ro S3bIKa CEMAHTHKH MPOCTPAHCTBEHHOCTH €IWHUIAMHU PA3IUYHBIX KOJOB KYJIBTYpHl (IIpO-
CTPaHCTBEHHOTO, COMaTHYECKOT0, IIPEMETHOTO0, OHOMOP(HOTO KO/IOB).

PaccmaTpuBasi ceMaHTHKY NPOCTPAHCTBEHHOCTH IOCTATOYHO IMUPOKO, a TaKXKE YUUTHIBAS
NPEMETHYIO HAIOJHEHHOCTh IMPOCTPAHCTBA, «CPella BCEro CYIIEeTo, 3aroIHEHHAsT MpeIMeTaMu U
moapMH, GopMa OBITHS BCEX MPEIMETOB U siBIeHUH ¢uszuueckoro mupa» [10, c. 196], MmoxHO
KOHCTAaTHPOBATh, YTO MPEJCTABICHUS O MPOCTPAHCTBE B COHAHUH HE OTPAaHMUYMBAIOTCS JIOKAIMEH
M0 TOPU3OHTAIN U BEPTUKAIIM, HO TAK)Ke BKIIOUYAIOT SI3IKOBBIC €IMHUIIBI, OOHAPYKUBAIOIINE CUH-
KpPETHU3M MPOCTPAHCTBEHHON W MPEIMETHOM ceM, MeTadoprudeckne/ HemeTahoprUuecKue HauMEHO-
BaHUS MECT U MPEIMETOB, KOTOPHIE BHICTYIAIOT YAaCTHIO MPOCTPAHCTBRA.

®pazeonoruueckuii GOH/ ABIAETCS OTPAKEHHUEM BO3MOYKHOCTEH S3BIKOBOW CHCTEMBI 1 MHPO-
BOCTIPUSATHUSL JEHCTBUTEILHOCTH HAPOJOM, UYTO COTJIACYETCs C MOHMMAaHHEM KyMYJISATUBHOW (DyHK-
IIUH S3bIKa, CIIOCOOCTBYIOIIEH XPAaHEHHUIO B SI3BIKE U IEepeaue MOKOJICHUSIM YKIIaia U TpaanuIi Ha-
pona. Ha mMarepuane aHrIHIICKOTO S3bIKa CEMaHTHKA MPOCTPAHCTBEHHOCTH MOXKET OTpaXkaTh IMPO-
TSOXKEHHOCTH (yIaJIEHHOCTh) TI0 TOPU30HTANN (JaleKo — OJIM3K0) M BEPTHKAIH (BEpX — HUB): around
the corner — psaoom, nobauzocmu, ne 3a copamu [9, c. 13]; be on the top of the world — 6vims Ha
ceovmom nebe [9, c. 54]; from top to bottom — ceepxy donuzy [9, c. 169]; B riyouny: at the bottom
of one’s heart — 6 enyoune oywu (9, c. 27]; at the back of one’s mind — 6 enyoune oywu [9, c. 27],
YKa3bIBaTh Ha KOHKPETHYIO TOUYKY (MECTO) pOCTpaHCTBa: As if riveted to the spot — Kak nPuxKosam-
nottl k mecmy (9, c. 15]; The back of beyond — omoanennoe, enyxoe mecmo [9, c. 30]; o603HauaTH
TOPU3OHTATLHO-BEPTUKAIBHYIO JIOKanu3anuio. all round — kpyeom, co ecex cmopon [9, c. 9]; all
over — Kkpyzaom, eesoe [9, c. 7]; all the way — om nauana oo konya [9, c. 9]. Aurnuiickue ®E c ce-
MaHTHKOH TOPH30HTAILHO-BEPTUKAIBHON JIOKAJIM3AIMK 00JIaaf0T MaKCUMaJIbHO 0000IIEHHOH ce-
MaHTHKOM TPOCTPAHCTBEHHOCTH, KOTOpas MOAPA3yMEBAET JIOOYI0 TOYKY MpocTpaHCcTBa. OTCyT-
cTBUEe KOMIIOHEHTOB DF, B KakOH-TMO0 CTENEHU CIOCOOCTBYIOMIMX OMPEISICHUI0 MECTOOIOXKE-
HUS, OOBSCHSAETCS TEM, UTO Ui MPEACTABUTENCH aHTIIOTOBOPSAIICH KyIbTyphl HECBOMCTBEHHO MPO-
BOJIUTH aHAJIOTUIO CUMBOJIMYECKOTO MECTA C HEOTIPEICICHHBIM MOJIOKCHHUEM.

[Tpu 0603HaYeHUH TPOCTPAHCTBEHHOMW JIOKATU3AI[MU B KOHKPETHON TOUYKE, a TAaKXKe 10 FOpHU-
30HTAJIHM M BEPTUKAIH B KOMIOHEHTHOM cocTaBe @F oOHapyxuBaeTcs mpsiMoe / KOCBEHHOE yKa3a-
HUE Ha MPOCTPAHCTBEHHYIO opueHTanu0. K npsmoii Bepbanu3aiuu mpoCcTpaHCTBEHHOW CEMaHTUKH
Ha ypoBHE KOMIIOHEHTOB PE MOYKHO OTHECTH penpe3eHTAIHI0 MPOCTPAHCTBEHHOW JIOKATM3AINH
eMHUIIAMU TIPOCTPAHCTBEHHOTO KOJAA KYJIbTYPHI, B MPSMOM 3HAYEHUU KOTOPBIX OOHAPYKUBACTCS
aHanmu3upyemas cemantuka. K takum komnoneHTam ®OE oTHOCSTCS Hapeuwst MecTa, 0003HAUCHHUS
MECT, PACCTOSIHHI, AJUH, Teorpaduieckiue Ha3BaHUs, MPOCTPAHCTBEHHbIC MPEASIOTH U T.1. (mile,
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region, way, path, earth, world, sea, hill, horizon, behind, over, opposite n 1.1.): at the parting of
the ways — na pacnymoe (9, c. 28]; Go the right way — notimu no npasunoromy nymu [9, c. 204].
Takxe K rpynmne eIuHHII, MPsSIMO YKa3bIBAIOIIMX Ha JIOKAIM3AIMIO MpeIMeTa B MPOCTPAHCTBE, Ha
Halll B3MJIAJ, MOXKHO OTHECTH KOMITOHEHTH @DE, XapakTepu3yromecs CHHKPETH3MOM IIPO-
CTPaHCTBEHHOM U MpeIMEeTHOMU ceM: be at one’s door — nobauszocmu 9, c. 39].

Enununel, o6nanaroomme B CBOEM MPSIMOM 3HAYEHUU MPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHKOM, 4pe3-
BbIYalfHO MHOTOYHCIIEHHBI BO (Ppa3eoornueckoM (hoHIe aHIIUKUCKOTO S3bIKa U MOTYT OBITH pa3fe-
JICHbI Ha HECKOJIBKO TeMaTH4eCKuX rpymir. [1o1o0HbIe TPy IIBl MOTYT BKJIIOYATh 0003HAUYECHUS MHpa
B 1IEJIOM U 4acTelt cBeta (world, earth): to the ends of the earth — na xpaii céema [9, c. 28]; 0603Ha-
YeHUs TPUPOIHOTO NaHamadTa (sea, ocean, hill, bay, mountain, dale): over the hills and far away
— 3a 2opamu, 3a doaramu [9, c. 384]; up hills and down the dale — no copam, no donam [9, c. 543];
0003HaueHUsI 1OPOT U HarpaBieHul (path, way, street, horizon): appear on the horizon — nossums-
csa Ha eopuzonme [9, c. 10]; o003HAUEHUS KUIIBIX/ HEXKHWIBIX MOMEIICHUH, XO3SMCTBEHHBIX I0-
CTpOEK M ux uacteut (shop, house, door, corner, wall): opposite one’s door — psoom [9, c. 380]; next
door to — paodom [9, c. 270]; HauMeHOBaHUS UTMH U paccTOsiHUI (mile): a mile off — 6 mune om [9, c.
10]; amMuHuCcTpaTUBHBIE U reorpaduueckue HazBaHusi (America, district, street, alley): in the re-
gion of — nobnuzocmu [9, c. 270]; A blind alley — ynuya 6e3 ckeoznoco npoesoa, mynux [9, c. 66].

VYuuteiBas, uro OE xapakTepusyroTcs 0Opa3HbIM 3HaUYE€HUEM, Ha YpOBHE LEIHHOO(OPMIICH-
HOM eJMHHIIBI BO3MOKHA yTpaTa MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTUKH: discover America — omkpulmb
Amepuxy [9, c. 125] ucnonb3yercs B UPOHUYHBIX KOHTEKCTAX, KOTJIa TOBOPUTCA O TOM, YTO BCEM
XOPOLIO U3BECTHO; drive home [9, c. 135] umeeT 3HaUeHUE «IO0Ka3bIBATh, YOXKAATHY, everything in
the garden is lovely 9, c. 143] nepeBoAUTCS «BCE MPEKPACHO.

K cpeacrBam KoCBeHHOH BepOanu3aluu CEMaHTUKHU MpocTpaHncTBeHHOCTH Bo DE anrnuiicko-
IO SI3bIKa OTHOCATCS €AUHUIIBI COMATHYECKOTo Koaa: at hand — 6nusko [9, c. 23]; at smb’s elbow —
psadom ¢ kem-mo [9, c. 26]; face to face — nanpomus [9, c. 145]; before smb’s face — noo nHocom y
koeo-1u6o [9, c. 47]. I[lo muenuto B.B. KpacHbIx, «IIpOCTpaHCTBEHHBIN KO TPYIHO Pa3BECTH C CO-
MaTHYECKHM... B TOM 4acTH, KOTOpas KacaeTcsl YCTPOMCTBa MHpa, MOCKOJIBbKY MHOTHE aHTPOIIO-
MophHbIe MeTadopsl (M3HAYAIBLHO NPUHAJICKAIIAE K KOJIY COMATHYECKOMY) «OOCITYKHUBAIOT)»
MPOCTPAHCTBEHHBIN Ko» [8, c. 299]. JlaHHBIN (QakT Takke BHICTYMAET MOATBEPKIACHUEM MHEHUS
YUYEHBIX O TOM, YTO BOCIIPUSTHE MIPOCTPAHCTBA AaHTPOIIOLIEHTPUIHO.

Enununer npeaMetHoro kona (6e3 COBMEIICHUs MPOCTPAHCTBEHHON U MPEAMETHOM ceM) Tak-
K€ MOTYT BBICTYIIaTh CPEACTBOM KOCBEHHOHN aKTyaIM3aluy MPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTHKH BO (pa-
3€0JIOrMYeCKOM (POHJE aHTIMHCKOTO SI3bIKA, TOKA3bIBasi, YTO «CIOCOO BOCIPHUITHS UMEET MPUOPH -
TET Tepell ACUCTBUTENBHBIM TMOIokeHueM Bemiei» [1, c. 630], korma «daxTtop mpocTpaHCTBa HE
CBSI3aH HEMOCPEACTBEHHO C ABM)KCHHEM M BBIPA)KAeTCs uepe3 YyBCTBEHHOE BocmpusTue» [11, c.
218]: between hammer and anvil — mexxcdy monomom nHaxosanvheti [9, c. 58]; Between two fires —
Mmedncoy 08yx oeHell [9, c. 59]. Uacto Takue OF B cBoeM KOMIOHEHTHOM COCTaBE TaK)Ke UMEIOT MPO-
CTpaHCTBEHHBIE TIPEJIOTH, YKAa3bIBAIOIIHE HA TIOJI0KEHUE JTUI/ TPEIMETOB B IIPOCTPAHCTBE.

Bxonsmme B coctaB (ppazeonornsma equHUIIBI OMOMOP(HOTO KOJla TaK)Ke MOTYT paccMaTpH-
BaTbCsl KaK CPEJCTBA PENpE3CHTALMK NPOCTPAHCTBEHHOW ceMaHTUKU. beat about the bush — xo-
oumb 8okpye 0a okono 9, c. 37]; As the crow flies — kpamuaviwium nymem, nanpsamux [9, c. 18].

Vcrionb30BaHMe €MHUI] PA3IMYHBIX KOJIOB KYJBTYPHI JUIS PENPE3eHTAIMH POCTPAHCTBEHHOU
CeMaHTHKHU coryiacyercs co B3rsimamu B.I'. [aka, yka3bpIBaro1ero Ha BO3MOYKHBIN «TIepex0] U3 HEMpo-
CTPAHCTBCHHBIX c(pep B MPOCTpaHCTBEHHBIE» [2, ¢. 128], a Takke Ha TO, YTO MPOCTPAHCTBO KOPTAHU3Y-
eTcsl BOKpPYT 4esoBeka» [2, c. 127], cienoBaTenbHO, MPH MEPLUENTHUBHOM OCBOCHHUHU U TOCIEAYIOLICH
HOMHHAIIMHY YYUTHIBAIOTCS BCE ACTICKTHI KM3HHU YENIOBEKA: €ro (pu3HoIormyeckoe CTpoeHue / HamMeHO-
BaHM YacTeil Tema, OTHOCAIIMECS K COMAaTMYECKOMY KOy KyJIbTYpBI; MPEIMEThI ObITa, KUIHUIIE, BXO-
JUIIAE B IPEIMETHBIN KO, dKMBOTHBIN MHP, KOPPETUPYIOLIHA ¢ OMOMOP(HBIM KOJOM KYJIBTYPHL.

Bv16o0wbi

Takum 00pa3oM, S3BIKOBAsi PETPE3CHTAIUS CEMAaHTHKH NPOCTPAHCTBEHHOCTH, aHAJIH3HPYe-
Masi C MO3UIUN KOMIUIEKCHOTO JIMHIBOKOTHUTHBHOTO W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO TMOAXOJIOB,
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TI03BOJISIET PACCMOTPETh BOIIPOCH! MPOCTPAHCTBEHHOTO YCTPOHCTBAa MUPA B CO3HAHUH 3THOCA, SI3bI-
KOBOW PEMpPE3CHTAIlMA CEMaHTHKH MPOCTPAHCTBEHHOCTH M €€ KOHIICTITYyaJ bHOTO IPEICTABIICHHUS.
AHanu3 cpeacTB BepOaM3aluy MPOCTPAHCTBEHHONW CEMAHTUKHU BO (pazeojornyeckoM (oHIe aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA ITO3BOJIMII OOHAPY)KUTh TOPH30HTAIBLHO-BEPTUKAIBHYIO OPHUEHTAIMIO, a TaKKe
JIOKAJIN3AIMI0 B KOHKPETHON TOUYKE / 110 TOPU30HTAH / BEpTUKaIH / B TIyouHy. dpazeonornyeckuit
(GOHJ aHTIMHCKOTO SI3bIKAa 00JIIaeT MHUPOKUM HAOOPOM SI3BIKOBBIX EAMHUI, PErpe3eHTHPYIOIINX
NPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAHTHUKY, KOTOPBIE SBJISIOTCS KOHCTUTYCHTAMH PAa3IUYHBIX KOJOB KYJIbTYPbI
(IPOCTPaHCTBEHHOTO, COMAaTUYECKOT0, MIPEIMETHOTO, OMOMOP(HHOTO0). YUUTHIBAS, YTO MaTEPUAIIOM
ananu3a BeIcTyniiu OF, BO3MOXHBIM OKa3bIBACTCS YaCTUYHOE/ MOJHOE MEPEOCMBICIICHHE 3HAYe-
HUSI TIPOCTPAHCTBEHHOCTH OTIEIFHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO MOXKET MPUBOJUTH K YyTpaTe CEMaHTHKH
IPOCTPAaHCTBEHHOCTH Ha YPOBHE LETbHOO()OPMIICHHOM €INHHIIBL.
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